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Az önhitt cseléd.
— november 9.

(W.) A kertész kiirtja a gyo­
mot. Gizt, gazt, szemetet kigereb- 
lyél. Okosan teszi. Nehéz az élet, 
drága a föld. Mit keres ott az az 
egynéhány szál idegen zöldség, ahol 
a kertész salátát vetett? Mindenki 
azt termel a maga földjében, amit a 
gusztusa szeret. Rendben van.

A parlament az ország földje. 
Parczelíázva. Egy-egy kerület beveti 
a maga földjét. Ki mit akar. Egyik 
vet szamár tövisét. Ez is kell. A 
droguistának ez is hasznos növe- 
vény. Paralysis progressziva esetén 
ebből készül az üdítő ir. A másik 
vet spenótot. Igaz, hogy feltálalva 
gyanúsan néz ki, de azért vasat tar- 
tamaz, vérszegényeknek kedves ele­
del. A másik vet búzát, a melyiket 
— majdan lefoglal a végrehajtó. Ki 

mint vet, úgy arat.
De Tisza gróf ur azt hiszi, hogy 

minden egyéb növevény felesleges 
a bolondito csalmatokon kívül. Ir­
tani akar a más földjén mindent, 
ami zöld, ami virágot hoz.

Gróf ur 1 Micsoda Ön tulajdon- 
képen ? birtokos, bérlő, zsellér vagy 
napszámos azon a domíniumon?

Ha birtokos: hol vette, ki adta ? 
Bécs? Hiszen az a jogi személy is 
csak a haszonélvezetet bírja ? Bérlő ? 
hiszen a tavalyi árendátis csak fe­
lében fizette. Emlékezik rá, hogy a 
nagy követelést, elemi károk révén 
felibe elengedtük ? Zsellér ön gróf

ur, napszámos, aki azt kapálja, amit 
a gazdaság diktál.

Mit szólana a gazda, ha a 
munkása kikapálná, amit ő vetett ? 
Gyomot akar ön irtani gróf ur ? 
Mi az a gyom ? Gyom a búzában 
a sárga répa, sárga répában a búza 
is az. Nem úgy megy az gróf ur 1 
A gazda fogadja a cselédet, de a 
gazda is csapja el, ha nem jól dol­
gozik.

Hát csak hadd jöjjön az a vá­
lasztás. Becsülöm érte Önt grófur, 
hogy ilyen őszinte. Most a válasz­
tási jelszó tiszta lesz. Egyszerű, 
érthető. Két szó. Magyar vagy 
osztrák. Becs vagy Budapest. Ki­
rály vagy császár. Az is gazember, 
aki habozik.

Az éretlen ellenzék.
— november 9.

Magyarország ezidő szerinti miniszter­
nőkének legfélhivatalosabb lapja éretlennek 
nevezi a kópviselőház ellenzéknek túlnyomó 
részét. „Ennek az ellenzékének — úgymond 
— nem szabad és nem lehet a kezében kést 
hagyni, mert nagyjában éretlen is.“ Tegnap 
pedig azt mondotta e derék újság gazdája a 
képviselőházban, hogy az ő apja Tisza Kál­
mán ellenzékieskedése idején másmilyen volt 
az ellezék.

Tehát kibújt a szög a zsákból 1
A képviselőház mostani kisebbsége 

ellen megy a halálos küzdelem. Tisza Ist­
vánnak nem tetszik annak a 163 ellenzéki 
urnák a javarésze, akiket százhatvanhárom 
kópviselőválasztó kerület törvényes utón, a 
maga politikai elveinek hirdetője gyanánt 
küldött a parlamentbe. Már nem elég neki,

hogy maga válogathatja meg a kormány- 
párti képviselőket, az ellenzéket is 6 akarja 
kirendelni. Mi ez? A hatalom birtokában 
való mérhetetlen oligarka önteltség, vagy 
egyszerű politikai téboly?

Tisza grófnak nem kell a mostani 
ellenzék.

Tisza nem esztétikus, 6 rőffel méri az 
ellenzéki képviselőket. Aki hosszú beszédet 
tud mondani, az nem kell, az gyanús elem, 
az kizárandó, az éretlen.

Honnét veszi Tisza és az ő példáján 
vakmerőén személyeskedő kormánypárti 
sajtó a jogot, hogy a nemzet egy testré­
szének alkotmányos képviselőit ily suhancz- 
modorban megbélyegezze? Az ő kormány­
zatának vrkölosi alapja nagyon is kevés, 
nagyon is silány ahhoz, hogysem kibírna 
ily kritikai megterheltetést. Az 6 tőkéje 
addig semmi más, mint ígéretek be nem 
tartása (választási reform, katonai követel­
mények), rendeletgyártás, százmillióknak 
holt ozőlokra való megszavaztatása, báró- 
sitás, nemesítés. No ez a kormánypolitikai 
múlt — kiegészítve néhány szerencsétlen 
nyilatkozattal és visszaszívással — csak 
nem ad jogezimet még a Zoltánok eltiprá- 
sához sem.

Vagy tán Juszt Gyula, Thaly Kálmán, 
Barabás Béla, Apponyi Albert, Eötvös Ká­
roly, Bakonyi Samu, Tóth János az éret­
lenek? Mert ezek is ott vannak, ahol a 
nemzeti jogok védelméről van szó. Ezek 
sem komoly, méltó ellenzék? Nos, akkor 
tessék odaültetni az ellenzékre Gajáriékat 
meg Kubinyékat valamennyi bölcs hallgató­
társukkal s akkor meglátjuk: nem boldog-e 
a magyar?

Tiszának bevallott szándéka a többségi 
uralom elvének a házszabályokban biztosí­
tott olyan állandósítása, mely minden kisebb­
ségi ellentállást ki: ár. Tisza elméjében be­
tegesen túlteng a többségi uralom politikai 
gondolata. Az alkotmányos többség akarata 
már harminezhét óv óta akadálytalanul ér­
vényesül a magyar parlamentben. A föl­
merülő obstrukoziókat éppen ea miudent

A szép Regináid.
Irta: Saőllősi Zsigmond.

Regináid, a szép Regináid csak úgy 
ropogtatta az asszonyt sziveket, mint a gyer­
mek a ezukrot. Vagy hogy móltóságosabb 
hasonlattal éljek, úgy bánt velük, mint vi­
har a falevéllel: csak rájuk fújt és már le­
sodorta őket. Nem mondom, hogy hivatásos 
nőosábitó volt, azért nem is fáradozott azzal, 
hogy esábitgassa őket.

Egyszerűen hagyta őket osábulni. Ha 
valamelyik szép asszony ilyen formán rimán- 
kodott hozzá:

— Kedves szép Regináid, legyen szi­
ves csábítson e! engem I — a szép Regi­
náid gúnyos mosolyra vonta ajkait és igy 
válaszolt :

— Maga egy kicsit el van bizakodva, 
pintyőkém. Azon már túl volnék, hogy, én 
csábítom el magukat: de ha az a malheur 
érte, hogy belém móltóztatott bolondulni, hát 
csak csábítson el maga engem. Nem vagyok 
rossz fin és megígérem ezennel, hogy nem 
fogok túlságosan védekezni.

Mit tehettek a szegény asszonyok : ha 
őket nem akarta ostromolni a szép Regináid

hát ők ostromolták a szép Regináldot. Mert 
Regináid szép volt és ellenálhatatlan. Regi­
náidba bele kellett bolondulnia minden aez- 
szonynak, — ezt érezték az asszonyok és 
tudta Regináid.

Regináid tehát csak mosolygott és 
hagyta, hogy szeressék, amig csak bírta a 
szerelmet. Sokáig bírta, de mikor már a 
soknál is több volt a jóból, megunta a 
dolgot.

Egy kicsit megosömörlött a szép Regi­
náid és kétségbeesetten fakadt ki:

— Örökké ez igy nem mehet I Az ón 
türelmemnek is van határé. Nagyon sajnál­
lak benneteket szegény szerelmes asszonyok, 
de én megszököm.

És a szép Regináid megszökött. El­
ment a hegyek közzé, ahol volt egy mohos 
kastélya, négy lapos toronynyal. Ebben la­
kott egy öreg kulcsár- Az öreg kulcsárnak 
volt egy öreg felesége, meg egy fiatal 
leánya. Az öreg kulcsár a kastélyt őrizte, a 
felesége a leányt őrizte, a leány pedig kecs­
kéket őrzött.

A szép Regináid bezárkózott a négy 
tornyu kastélyba és fáradhatatlanul pihent. 
Minden tejet megivott, amit a kecskék ad­
tak ős minden tojást megevett,mit a tyúkok

tojtak. így aztán volt annyi ereje, hogy a 
levelekre, amelyek kosárszámra jöttek utána, 
szépen ráírhatta a borítékukra, hogy „Vissza*.

Es boldogan mosolygott, mikor készen 
volt valamenynyivel.

Hogy múltak a napok, valamivel ke­
vesebb dolga lett a szép Regináidnak. A 
levelek megfogyatkoztak és egy hónap múlva 
már olyan kevés jött, hogy a szép Regináid 
igy gondolkozott:

— Talán el is olvashatnám őket.
Természetesen egyazon tartalma volt 

valamennyinek. Keserű szemrehányás, majd 
enyhe hangja a boosánatadásnak, végül pe­
dig lázas sürgetése a türelmetlen vágynak.

Eleinte bosszankodott rajta a szép 
Regináid, utóbb csendes részvétté enyhült 
a bosszankodása.

— Szegények I — mormogta.
Egyszerre aztán elfogytak a levelek.
Egy szép napon egyetlen egy se jött, 

se rózsaszínű, se sárga, se fehér. A szép 
Regináid kétszer is megkérdezte a kecske 
őrző leányt, aki a leveleket szokta kihozni 
a faluból:

— Nem jött levelem?
— Nem jőve, iristálom.
Ekkor már bosszús volt a szép Ro-
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megszavazó többség veszélyes uralma idézte 
föl, tehát a többségi joggal való visszaélőé, 
mely szülője volt a kisebbségi visszaélések­
nek. Da mert a kisebbség Magyarországon 
ezer oknál fogva szóhoz nem juthat, aka­
rata a többség részéről gúnyosan beosmé- 
raltatik, legjobb szándékú eszméi, javaslatai 
állandó mellőzésben részesülnek, az obstruk- 
oziót kell tartanunk a nemzet nagy ügyei­
ben való egyetlen erősulynak a hatalmi 
törekvések ellensúlyozására.

ia(>4 november y

Debreczen jövője.
— A nagy kölcsön a mlníssfter előtt.

— november 9.

Ha a kiegyezés óta összetételében vál­
tozatlan kormánypárti többség — kivéve az 
egyházpolitikai reformot, mely nem az 6 
kezelése volt — csak egyetlenegyszer ráhe- 
lyezkedett volna a sajtóban, gyűléseken és 
a nyilvánosság minden fórumán hangosan 
jelentkező nemzeti álláspontra, ha — tesz- 
szük föl — magáévá tette volna a magyar- 
országi kö '.ös ezredek magyarosításának év­
százados cövetelósét, vagy a külképviselet­
ben való törvényszerű paritást: akkor nem 
is léphetett volna föl sohasem az obstruk- 
ozió oly erőtartalékkal, oly imponáló erkölcsi 
sulyiyal és mindenekre kiterjedő hatásával, 
mint a múlt esztendőben. Az obstrukozió, 
fegyverré vált az ellenzék kezében, mert 
más fegyvere nincsen. A mi beteges, most 
még jobban megfertőzött parlamentáris vi­
szonyaink között válhatott csak az obstruk- 
cz:ó alkotmányosan döntő tényezővé.

Tisza úgy akarja orvosolni a bajo­
kat, hogy még nagyobbat csinál és kicsa­
varja az ellenállás fegyverét a hazafias 
ebonzék kezéből. Ahelyett, hogy erősítené, 
meggyöugiti nemzetét, tördeli jogait és 
mindezek fejébe meg akar fosztani a le­
hetőségtől, hogy valaha tiltakozhassunk a 
nemzdti érdekek lehóhérolása ellen.

Feltesszük a kérdést : Ki az éret­
len

A feleletet megadja a mindnyájunk­
ban élő nemzeti lelkiismeret, mely nagy 
időkben nagy dolgokat miveit, mindenha 
dicsőséget aratott, szégyenünkre sohasem 
v°lt és vitt előre a géniusznak szabad 
levegőt hasitó sasszárnyain.

Debreczen város fejlődésének, felvi­
rágzásának alapját vetették meg a múlt 
évben.

Debreczen, a gazdag, 44 millió va­
gyonnal biró nagy alföldi város nagyon 
el volt maradva. A város fejlődése, élő- 
haladása megakadt a nagy pótadó ten- 

I gerében és a régi tervszerintien gazdálko 
dás folytán.

I ^ A város fejlődését, közegészségügyét I előmozdító közsztikségletek megvalósítása 
j évek hosszú sorára visszavettetett.

De ezen a bajon ma már segítettek. 
Debreczen város törvényhatósági bizott­
sága belátta, hogy a közszükségleteket 
meg kell valósítani és ezáltal a város fej­
lődését, felvirágoztatását előmozdítani.

Hozzá járult tehát ahoz, hogy a vá 
ros újabb nagykölcsönt vegyen fel 17 
millió korona erejéig, amelyből konver­
tálja a régi 8 milliós kölcsönt, a fent- 
maradó összegből pedig létesítené a köz­
szükségleteket.

A miniszter a közgyűlés ezen hatá­
rozatát jóváhagyta. Hátra volt még, hogy 
a tanács a 17 millió kölcsön felvételét 
kedvező, olyan feltételek mellett szerezze 
meg, amely újabb megterheltetóst nem ró 
a polgárságra és amely feltételek folytán 
lehetővé válik, hogy a törlesztést a város 
a pótadó emelése nélkül jövedelmeiből fe­
dezhesse.

Ez sikerült is. A tanács több oldal­
ról kapott ajánlatokat, de legelőnyösebb­
nek az Osztrák Magyar bank ajánla­
tát találta.

Az Osztrák Magyar bank 4'38®/,-os 
utólagos kamatozás és 0 28°/0 tőketörlesz­
tés ellenében 50 év tartamára, azonban 
65 évi időtartamra kiszámított törlesztési 
terv szerint azon feltétel alatt folyósítja, 
hogy az 50 évi kölcsöntörlesztési időtar­
tam lejártával a még visszafizetetlenül !

fennálló tőkemaradék, az azután a tény 
! leSes kifizetésig járó utólagos kamatokkal 
i együtt egy összegben válik esedékessé

A közgyűlés ezt a feltételt a város 
jövő felvirágoztatása, a város pénzügyei 
nek rendezése czéljából elfogadta.

így tehát most már mi sem áll ut 
jában Debreczen fejlődésének, felvirágoz­
tatásának. És hogy ez igy lesz, biztosítják 
azok az elvi álláspontok, melyeknek figye­
lembevétele és megtartása mellett a köz­
gyűlés a kölcsön felvételét elhatározta.

A közgyűlés ugyanis már jdeleve 
rendelkezett, hogy milyen sorrendben va­
lósítsák meg a közszükségleteket. Kidol­
gozott, kész programmot, tervet adott a 
tanácsnak, melynek szigorú betartásával 
köteles eljárni.

fogrfo,díuaMenn4110 tölm0n vi™z»a'-=t«r.
Azonkívül konvertálják még a kővet­kező kölcsönöket: 8 K0 01
A magyar jelzálog hitelbanknál fenn­

álló két függő kölcsönt 437 726 kor.
I **A d®fi^80zeni első takaréknál levő tör­
lesztéséé kölcsönt 34.169 kor. 76 fii.

Ugyanott az önkéntes iskola önitösAr« felvett kölcsönt 29,762 kor. 87 fii P 10 6
vett kA»Äkj?ÄTr65äy161 fa|-

484814 kor 686 m^6' Mntt

------  9.756,017 kor. 29 fii
Feltétlenül és még az óv folyamán meg-

S0SÄraauVfr0 ^kségletek, amelyek*» 
közgyűlés á tál megszavaztattak a azok meg­
valósítása el is rendeltetett: 8

Egyházi és iskolai segély a hitfalnk«- zeteknek 739,100 kor. * 1 1 ka
A debreozeni ev. ref. ispotály kiéoitásn 

és ezen terület rendezése az ev. ref. egy­
koron!» tört^nt metf3gyezós szerint 190,000

„ . A debreczen—pallag—nyirbalkányi va- 
200(mékor8éheZ ™laján,ott hozzájárulás
épité^Ewkor0"" °M1,atk6rhá* «■

, , kL'n?Ka és vele kapcsolatos bába­
képezd) felépítése 280,000 kor.

gináld és amint telt a nap, egyre nőtt az 
elkeseredése. Mély megvetés töltötte el a 
lelkét és szenvedélyesen ismételgette:

— Hallatlan népség 1
Da másnap megint nem hozott levelet 

a leány.
A szép regináidnak most már ökölbe 

szorult a keze. Nagy lépésekkel járt fel és 
alá a négy tornyu kastélyban és nehéz 
léptei alatt döngött a talaj. Délután rrár 
azzal foglalatoskodott, hogy elolvasgatta a 
régi leveleket, amelyeket véletlenül elfe lej-
ul*,*0,1/11-. Alkonyaikor pedig kitört keb­
léből a sóhajtás:

— Csak még egy akadna, aki hívnál
A szép Regináid ezután busán járta 

azt az erdőt, a hegyet. Immár nagyon egész­
séges volt és a szive szomjazta a szerel- 
met.De 6, a szép Regináid volt, aki ostrom 
nélkül meg nem adhatta magát és hívás 
nélkül vissza nem mehetett. Várta, várta 
mikor jön a levél, amely epedő szóvaf 
édesgeti vissza, de az idő telt, levél pedig 
nem jött és mennél több idő telt, annál ke­
vesebb lett a reménye, hogy jöjjön.

Majd bele halt már a bánatba, de a 
sors kedvelte a szép Regináldot, hisz a sors

n*PM "a0-8™
— Levelet hoztam I

lóvéi “oTUk4a' ^nom’ ezere*meB formájú

Halványzöld, az irás pedig kék rajta 
a* is hosszúkás, finom, «tereimes formájú!

A szép Regináidnak kis diák korában se 
dobogott jobban a szive, amikor az első 
ilyenfajta levelet kapta. — Piros lett az 
aroza, csillogóvá pirult a szeme, — amikor 
olvasta.

n Most irok neked szép Regináid, mikor 
tudom, hogy rajtam kivül senki se ir többé 
neked. Bevártam, amig mindenki elfelejt éa 
amikor mindenütt be van már töltve a
S\TB!!ártT’ amte senki sem emleget 
többé. Nehéz volt a várakozás, ámbár nem 
volt nagyon hosszú. Most már tudom hogy 
egyedül vagy és ime fölkereslek. Én vagyok 
az, akit lázas szenvedélylyel szorítottál a 
szivedre és akinek égő csókok között esküd­
ted a fülébe, hogy „örökké lu És azt is 
hogy: „senki mást rajtad kivül soha!“ Én
xta11?0?00!^^0?1.. *me óllom eskümet. 
Várlak, hogy jöjj és ha hívsz, megyek. Ha 
férfi vagy igazán, akinek egész a lelke 
szent az érzése és a szava, tudnod kell, ki 
vagyok. Ezért nem irom még a nevemet. 
Ha nem találnád ki, nem érdemelnéd meg 
hogy megtudd I“ **’

A szép Regináid elolvasta a levelet 
egyszer, kétszer, tízszer, szászszor. Egész 
na? %y®bet, csinált, csak olvasta. Hajnal 
pirkadásával, 'déli nap fényénél, alkonyat 
homályában. Találgatta az Írást, fürkészte 
a múltat és ezernyi esküvései között a 
múltnak, mohó érdeklődéssel kutatta ezt 
as egyet.
»««rníteJí l8!°x1 A ,8eép. Regináid annyi 
aeseonynak, leánynak esküdte a fülébe

nZJinLC8Óikok k4özöít’ hogy "örökké“ ósany-
kívül soehaTg ’ h08y ,8enki máat raÍt8d

kát«sXüfí Au,hizni' a szép Regináid eirt 
kétségbeesésében és úgy sóhajtozott:

Eh miért is esküdtem badar szív­
vel annyinak, hogy „örökké“ és egyedül őt 
fogom szeretni. A temérdek esküben most 
sehogyse találom az egyet: pedig — eskü- 
szöml most igazzá váltanám ez egyet, ha 
akkor,mtkor tettem,nem is volt igazi Jaj ue-
Ín^’?°ü7183lját0zottam az eskükkel;most 
boszut állanak rajtam.
... Valósággal buskomor lett a szép Regi­

náid. Naphosszat ott ült az ablakban és 
szegény, fáradt emlékezete lankadt szár- 

r9Pködött a múltban a hamis sze­
relmek tarlóján,keresve ezt az egy igaz eze-
™8t- a“»elyből a Jövő boldogsága kiesirázott 
volna. Közben pergett az idő.
„«I A vén. kulcsáron, meg a feleségén kí­
vül a kereskedő lány mellé felkerült a négy- 
tornyu kastélyba egv ifjú keoakepásztor is, 
RnnindMlPasával voltak, csak a szép 
sírikon 5°yon«otí egymagán a felső szo- 

* nézfe sóhajtozva, miként borítja a 
hegyeket a hó, mialatt csüggedt lelke ve­
szendő reménységgel kutatta a letűnt múlt­
ban az elveszett jövendőt...
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Bzükségl

Siket-néma intézetre tett alapítvány 
20,000 kor.

Ca. őa kir. lovassági laktanyánál elren 
jelt pótraktár építkezés 11,000 kor.

Városi szegényház kibővítése 40,000
korona.

Gazdasági ismétlő iskola felállítása 
100,000 kor.

Együtt: 1.740,400 kor.
Feltételesen, illetve ujabbi közgyűlési 

határozatoktól függően megvalósításra váró 
zletek:
ítalános csatornázás 1.400,000 kor. 

Vágóhíd és jéggyár kibővítése 150,000 
korona.

Vízvezeték 1.300,000 kor.
Általános kövezés 450,000 kor.
Katonabeszállásolás rendezése 60,000 

korona.
Városház építés 500,000 kor.
Kul'urpalotára 150 000 kor.
Temetőrendezés 220,000 kor.
Közkórház bővítés 240,000 kor.
Iparoktatási ozélokra 160,000 kor.
Együtt: 4.620,000 kor.

A feltétlenül ős a közgyűlés által már 
megszavazott szükségletek közül a tanács 
már folyósította az iskola segélyeket, az 
ispotály kiépítését, a szegényház kibővítését 
megvalósította ős most már javában folynak 
a bábaképző intézet építésének munkálatai is.

Ezek után, talán már a jövő évben 
reá kerül a sor, ami a legfontosabb és 
tovább már halaszthatatlan: a vízvezeték 
és csatornázás kiépítésére.

A többi közszükségletek is, melyek 
fenntebb megjelöltettek, szintén megvalósít­
tatnak rövid pár éven belül.

Ha mindezek a létesítmények meg­
lesznek, Debreczen városa pár óv a'att pó­
tolta és helyrehozta azt, amit évtizedeken 
át elmulasztott és 10 éven belül Debreczen 
olyan hatalmas átalakuláson megy keresztül, 
amelyre büszke lehet minden debreozeni 
polgár és amely méltá; megfogja lepni 
nemcsak az idegent, de a debreozenieket is.

A kölcsön felvételeinek feltételei jelen­
leg a belügyminiszter előtt feküsznek.

A tanács megbízottai Vecsey Imre fő­
jegyző és Ronosik Lajos főszámvevő a múlt 
héten jártak a miniszternél ez ügyben, 
kitől azt a megnyugtató választ kapták, 
hogy pár nap múlva jóváhagyó határozata 
leérkezik.

L. J.

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
Hagyomány az egyháznak.

Megemlékeztünk már arról, hogy özv. 
Mede Gyuláné Szodray Erzsébet minden 
ingó és ingatlan vagyonát a debreczoni 
ev. ref. egyháznak hagyományozta. Még 
a múlt héten megtörtént a leltározás és 
uz átvétel. Az ingatlant át is táblázták 
már az egyházra, az ingóságokat pedig 
ma árverezték el az egyház tanácsterem­
ben. Az árverést Dicsőfi József lelkész és 
Márton Imre egyházi ügyész vezették.

A Csokonai ünnepély. A Magyar írod. 
Onképző Társulat november 20 án Csokonai- 
ünnepólyt rendez, melynek műsorán a többi 
között egy vig és egy komoly Csokonai- 
költemény elszcvalása is szerepel. Az Ön- 
képző Társulat választmánya a két szava­
latra versenyszavalatot rendes, melyet 12 én 
szombaton este fél 8 órakor tartanak meg 
az V. számú főiskolai teremben. A verseny­
szavalat első két győztese 10—10 korona 
jutalmat kap és a Csokonai ünnepélyen 
mindkettő szavalni fog.

Árvaügyi gyűlés. Az ev. ref. egy­
ház árvaügyi bizottsága pénteken, e hónap

11-én délután négy órakor az egy ház tanács­
teremben ülést tart.

A kommutativ pénstárkeselés be­
hozatalára vonatkozólag Márton Imre egy- 
háziügyész részletes indítván ttett. A pénz­
tárkezelés átvizsgálására kiküldött bizottság 
holnap délután négy órakor az egyházi 
hivatalban ülést tart. |

Gyorsírók közgyűlése. A főiskolai 
gyorsíró-egylet ma délután fél két órakor a 
főiskolai I. számú teremben közgyűlést tart, 
melyen a Debr^ozenben tartandó országos 
gyorsíró verseny tárgyában határoznak és 
megválasztják a fővárosi versenyre kikül­
dendőket.

Elmaradt gyűlés. Mára hirdette a 
Hittanszaki Onképző Társulat nyilvános 
ülését, melyet azonban közbejött akadályok 
miatt csak a jövő héten tartanak meg.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Szerdán, nov. 9. Casanova. (Operett.) 
,A“ bérlett.

Csütörtökön, nov. 10. Bob herczeg 
(Operett.) „B“ bérlet.

Pénteken, nov. 11. Bánk bán. (Tra­
gédia) „C“ bérlet.

Szombaton, nov. 12. Felesleges fér­
jek. (Vígjáték.) „A" bérlet.

Arany virág. Az elmúlt szezon 
egyik kasszadarabja Huszka „ Arany virág“ 
operettje tegnap este másodszor került 
színre ebben a szezonban. Telt ház gyö­
nyörködött a kedves operett bájos zene­
számaiban. Az előadásban a legnagyobb 
sikert Rózsa Lili érte el, ki pajzán, tem­
peramentumos játékával s tánczaival zajos 
sikert aratott. Hegyi Lili az amerikai Miss 
szerepében túlzásaival akart hatni. Kré- 
mer, Faragó pompásak voltak. Mezey 
gyönyörű éneke méltó elismerésben része­
sült. A karok egyöntetűen működtek. 
Disazonancziát keltett a nápolyi kopott 
diszletezés.

A tilos legeltetés áldozata.
(Saját tudósítónktól.)

— november 9.
Kis Szent Miklós község lakóinak egy- 

réeze huzamosabb idő óta szokásba vette, 
hogy lovait legeltetés ozóljából átcsapja 
Kisfalud község határába, ahol kövérebb a 
legelő. Ezt természetesen a kisfaludiak nem 
jó szemmel nézték és lesték az alkalmat, 
hogy a mezei kalózokat a tilosban kapják 
s példásan megbüntessék, hogy elmenjen 
a kedvűk a szakadatlan határsértésektől.

A megtorlásra szombaton este nyílott 
alkalam, amikor ugyanis Kisfaludon hirül 
vették, hogy a falu határában a Netter- 
féle téglagyár környékén ismét kisszent- 
miklósi lovak legelnek, ezúttal egész kis 
ménes. Nyomban jelentést tettek Kaplity 
bírónak és Petkó albirónak, akik nyolcz 
fegyveres embert küldtek ki a tilosban 
legeltető idegenek elfogatására. A nyolcz 
ember csakhamar megjelent a feljelentők 
által jelzett helyen, ahol tényleg egy egész 
ménest talált a legelőre csapva. A tulaj­
donosokat azonban sehol nem találták, noha 
széles körben átkutatták a legelőt. Az egyik 
kisfaluéi kiküldött erre többször a leve­
gőbe lőtt, hogy igy tán jelentkeznek a 
tulajdonosok.

Kisvártatva lélekeeakadva futott 
ember a Netter felé téglagyár felől a lovak 
irányában. A lovak tulajdonosai ugyanis a 
téglagyár gépháza mellett aludtak, a kis- 
szentmiklósi határban legelőre bocsátott 
lovak ezalatt legelészve elbitangoltak a 
szomszédos határba. A lovak gazdái oly 
méjen aludtak, hogy a lövések zajára sem 
ébredtek fel. A gyár munkásai verték fel 
őket, hirül adván, hogy a kisfaludiak lö­
völdözik a lovakat. Egyedül Milován Joun- 
nak volt bátorsága a lovaihoz futni, a többi 
nem mozdult ki a gyárból. Mire Milován a 
lovak közelébe ért, szemben találta magát 
a fegyveres kisfaíudiakkal. Milován a lovak 
csoportjából ki akarta választani az övéit, 
de a kisfaludiak feltartóztatták s követelték 
hogy lovaival együtt kövesse őket Kisfalud 
községházára. Milován ellenszegült, amiből 
éles szóváltás, — majd pedig, amikor 
erőszakkal akarták behurczolni, verekedés 
támadt.

Milován egymaga állott nyolcz ember­
rel szemben, még sem bírtak vele A ha­
talmas termetű ember messze perditette 
maga mellől a hivatalos közegeket, akik 
meg újra neki támadtak. Mikor aztán be­
látták, hogy puszta kézzel nem bírnak véle, 
Janker Péter kisbiró a puska tussal hasba 
ütötte. A robusztus erejű ember azonban 
még mindig bírta az ellenállást, Janker 
ekkor a puskatussal hátulról úgy fejbe súj­
totta, hogy Milován holtan rogyott a földre.

A gyilkos kisbirót a csendőrség nyom­
ban letartóztatta s megindította az eljárást 
hét társa ellen is. Janker a osendőrség előtt 
tett vallomásában azzal mentegeti magát, 
hogy önvédelemből használt fegyvert Milo- 
vánnal szemben. Egyre azt hajtogatja, hogy 
Milován ütötte verte őket. Ez a vallomás 
azonban nem valószínű, mert Jan kérnék az 
orvos által megvizsgált testén még csak 
ütésnek sincs nyoma.

A bonezolás megállapította, hogy Milo­
ván halálát a fejére mért súlyos ütés okozta. 
A holttest hasán is észlelt az orvos erős 
zuzódást, ami vagy ütésnek, vagy pedig 
taposásnak az eredménye.

A gyilkost az előzetes nyomozás befe­
jezése után átkisérik a temesvári ügyészség 
fogházába. Az ügyészség halált okozott sú­
lyos testi sértés büntette miatt emel vádat 
ellene.

Agyonszurt ember.
Gyilkosság a tanyák kösött.

— november 9.
A vig borozásnak, kedélyes tréfálko­

zásnak már nem egyszer volt szomorú 
következménye. Ilyen szomorú eseménnyel 
végződő mulatságról ad hirt tudósítónk. 
Mulatságról, melynek emberélet esett ál­
dozatul.

A szomorú esemény a következő :
Vasárnap d, u. a békési utféli ol­

vasó-körben többen gyűltek össze mind­
két nembeli fiatalságból. Estig vígan folyt 
a táncz. Este megritkult a bálterem, csak 
néhány borozó legény maradt ott, kiknek 
mulatozása mélyen benyúlt az éjszakába.

Éjfélig a legkedélyesebb volt a le­
gények borozása, beszélgettek és közben 
dalolga tak. Éjfél után csak nehányan 
maradtak a körben. Ezek közt volt Fe­
kete Ferenez és jó barátja, Nagy Juhász 
Károly.

Most a bor veszítette őket össze. — 
Előbb mindketten erejükkel kezdtek di­
csekedni Hogy ezt kipróbálják,jdulakodni, 
birkózni kezdtek. — A b-rkozást több­
ször megismételték, hol Fekete, hol pedig 
Juhász volt az erősebb. Majd ismét bo­
roztak, ekkor már hajnalodni kezdett, A
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bortól fokozott virtus természet most som 
hagyta a legényeket nyugodni, kimentek 
fogadásból a szabadba birkózni.

Itt azután Juhász Károly úgy vágta 
földhöz Feketét, hogy az a földön néhá­
nyat fordul; és egy kocsi alá esett. Való­
színe, hogy igen megütötte magát, mert 
el halványodott és nem rontott Feketének, 
hanem csendesen bement a körbe, hol 
valahonnan egy nagy kenyérvágó kést 
kerített elő és azt kabátja alá rejtette.

Feketének senki sem sejtette rettentő 
szándékát. Nem árulta el azt az a nyu­
galom, melyet azután tanúsított, midőn 
barátja a földhöz vágta. Legkevésbé sej­
tette Feketének borzalmas szándékát Ju­
hász Károly, mert az udvaron egy ablak­
nál állva falatozni kezdett és evés közben 
folyton ingerelte Feketét.

Az ingerlés Feketére, ki a birkózás­
nál különben is gyengébbnek bizonyait 
Juhásznál, igen elkeseredett és dühös 
volt, ezt rejtegette hallgatásával, de mi­
kor J uh ász őt egy durvább káromkodásá­
vá mélyen sértette, nem bírta felzaklatott 
bosszúját fékezni, előrántotta a kabátja 
aiatt rejtett kést és azt tövig mártotta 
Juhász Károly mellébe. Magasra szőkéit a 
szerencsétlen fiatal ember vére. Megtánto- 
rodott és még három ütést mért gyilko­
sára, aztán összeesett és rövid hörgés 
■ tán meghalt.

A hatóság intézkedése folytán a hul­
lát a közkórház halottas kamrájába szál­
lították, hogy rajta az iorvos törvényszéki 
bonezolatot megejtsék.

iau4. november 9.

szárezredbeli főhadnagyot a magyar 
testőrcéghez testőrré és főhadnagy- 
gyá nevezte ki.

— Megyei tagválasztás. Tisza- 
Büdszentmihályon tegnap választották meg 
a kerületben megüresedett 5 bizottsági tag­
sági helyre az uj tagokat Nánási Oláh Jó­
zsef és Suhajda Béla elnöklete alatt. Meg­
választattak Almáéi Sándor 197, F. Szabó 
Balázs 192, Suhajda Béla 177, Tatár Lajos 
130, Kiss M Sándor 132 szavazattal.

— Hajléktalanok menhelye.
A főkapitány ma ismét részletes előter­
jesztést tett a hajléktalanok menhelyének 
feláll tása iránt Ideje valóban, hogy végre 
ezt a régen kisértő, fontos ügyet elintézze 
a városi tanács. Most, a hideg idők beál- 
tával még különösebben is sürgős a haj­
léktalanok elhelyezésének ügye.

VJ ügyvéd. Debreozen egyik elő­
kelő tekintélyes osaládjának tagja, dr. 
Szikszai Szabó József, pártunk kiváló tag­
jának fia: dr. Szikszai Szabó László Buda­
pesten kitűnő sikerrel letette az ügyvédi 
vizsgát.

. — Eljegysés. Simon Kálmán vá­
rosi végrehajtó leányát Gizellát f. hó 6 án 
eljegyezte. Nősner F. Ernő erdélyi föld 
birtokos.

NAPI HÍREK.
— Csokonai ssülőhásának megvé­

tel». Már több ízben jeleztük, hogy Zoltai 
Lijos várod h. levéltáritok fáradhatatlan 
kutatásai nyomán kiderítette, hogy Csokonai 
Vitéz Mihály nem a Betblen-u. 3. sz. ház­
ban született, amely emléktáblával van meg­
jelölve, hanem Hatvan-u. 23. sz. házban, 
mely a kor. és iparkamara tulajdonát ké­
pezi. A Csokonai Kör is meggyőződött 
eiről és a közel jövőben áthelyezi az em­
léktáblát a llatvan-utczai házra. A Cső 
konai Kör, hogy a nagy költő szülőházát 
az enyészettől megóvja, ma terjedelmes 
beadványt intézett a városi tanácshoz. A 
beadványban azt mondja a Csokonai Kör 
hogy a nagy költő Hatvau-utczai szülő­
hazát vegye meg a város. A ház telke 
terjedelménél fogva épen jó lenne a ter­
vezett kultúrpalota építésére, továbbá a 
városi múzeumot is el lehetne már most 
ott helyezni. Ha a város megvenné a há­
zat, a Csokonai Kör visszaadná a város­
nak a Bethlen-utczai házat és a vétel czél- 
jaihoz a kör „házalapjá#-val 4500 koronával 
hozzájárulna. A tanács a beadványt sürgős 
tárgyalás végett kiadja a jogügyi bizottság- 
nak, úgy hogy a beadvány már ebben a 
.lobau tartandó közgyűlésen tárgyalható 
lese. A város helyesen járna el, ha a telket 
megvenné A kamara 72,000 koronáért haj­
landó eladni és ha város megveszi, egyrészt 
a kegyeletnek adózik, meg különben is a 
központban olyan telek birtokába jut, me­
lyei esetleg később nagyon drága áron vá­
sárolhatna meg

— Debreoteni tiszta magyar
v '. A, . kir% czabaji 

Horváth Jánost, debreceni 7-ik hu-

— Sxerveeőbizottság ülésé Teg- 
nap délután ért véget a szervezőbizottság 
utolsó ülése Domahidy Elemér főispán el- 
nők let e alatt. Ezen az ülésen a szervezési 
szabályrendelet utolsó szakaszait vették 
revízió alá. Elhatározták azután, hogy a 
revidiált szabájrendelet keretébe beillesztik 
a tisztikar, kezelőszemélyzet és napidijasok 
fizetéséről szóló szabályzatot is. Erre vo­
natkozólag a városi tanács memorandumot 
fog beterjeszteni a szervezés munkálatainak 
elkészítésére választott hetes bizottsághoz. 
Kizzel tehát a hónapokig tartott nagy mun­
kának vége. — További sorsa most már a 
közgyu ésre van bízva. Reméljük, hogy a 
közgyűlés nem fog napirendre térni felette, 
hanem érdemileg határozni fog az uiiá- 
tZeJV*?t8 “gyében. A történelmi hűség 
kedvéért megjegyezzük hogy Domahidy 
Elemér jőispán úgy a tanács tagjainak, 
mmt a bizottsági tagoknak köszönetét
désén aZ érdek,űdésért és közremükö-

termében gyűlést tartanak. Hy
__HI~ Választás a novemberi kőa- 
gynleeen. Az e havi városi közevülésen 
ismét választás lesz, amelyre a apókban írja k1 Domahidy Elemér főispán aPpályá- 
zatot. A Beke Imre volt közigazgatási ki-
W frtirtd K9Ztt!fiá8a d,tal mogüresedet he­
lyet töltik be választás utján.

— Honvéd égi Mernie. A Péteri?»
üísihi0Bn;Sk“8Zárnj'ábaa ma és h°in»p

ES« aSa“‘°7áPoiZény;

debreczeni közkórházban. Ugyanis Kács
veszett »8fÓi Pf1xaffVAÍ8yázó valamin össze- 

feleségével és az asszonyt előbb 
irtózatos módon összeverte, megkinozta 
aztán pedig elkergette a háztól. A szeren- 
csötlen asszony ismerősei rábeszélésére 
Debreozeube jött, hogy itt valami alkalma- 
zást keressen, de az ütések által kapott 
sebei annyira súlyosak, hogy kórházba
megbLZüT A ‘elketU’ bm,4lis «'í=> 

*5 Ä, Ä.Ä Zdá
előtt valaki leütötte. A tettes az éj homá­
lyában elmenekült. A csendőrség a tettest
Ä Tmozt? u.tán Tó‘h «»«ISszemélyében elfogta. Dalmit, aki a fején 
.ul,o..n megsérült, a kézkórhfcban ápolják

- Halálozások. Legutóbbi kimutatá-
a.xióíax^z a“yakönyvi hivatal halálozási 

osztályánál a következő haláleseteket iel»» tették be: Horváth Sándor ov. ref. é'éte," 
Szalai Mária ev. ref. 2 éves, Vida ov. rof 22 oapoa, öav. Mo’lnár OyÄ 
Szuos Erzsébet ev. ref. 62 éves. y gyné

- ütosai botrányok. Suba István 
napszámos tegnap este részegen a Pi»«r 
utozán kiabált. Bekísérték. -A NvuLnti’ 
utozán nagy botrányt csinált részeg álla 
pótban Károlyi István többszőr büntetett 
csavargó. Harminoz napra lezárták. u
bűnügyi osztályánál kelíő ^gatolá^mStt 
az äläbbi tälält tárgyak vehetők át- két 
fadarab, bizonyos mennyiségű pénz és ew 
szivartároza.
a ,7k£ kÖMh^XÍ főorvo* nyilatkozata
Az alábbi nyilatkozat közzé tételére kér«t*
S“nk - M:áNyÍlatk?Zau Folyó hó 7-én délben 
Szalai Mária nevű két éves gyermek aki?
egy nappal előbb súlyos difteritisz, torok és 
gége gyík tüneteivel hoztak szülei a köz 
kórház ragályos osztályára, hirtelen elhalt 
A városban az a hír terjedt el, hogy a 
gyermek a kórházi hanyag kezelésnek esett 
áldozatul. Nehogy ez a hir nagyítva és el- 
ferditve még jobban lábrakapjon s a köz­
kórház jó hírnevén csorbát ejtsen, szüksé­
gesnek tartom a tényállást úgy, ahogy v»n 
a nyilvánosság elé bocsátani. Szalai Mária 
már behozatalakor ttonyira fuladt, hogv 
azoimal mtabéiu,, gCzdipi és beoltani kfí 
lett. Mindennek daczára csak mulékonv 
javulást tudtunk nála elérni, mert a folya­
mat a gégében lejebb, sőt már tegnap á 
hörgőkre is átterjedt, úgy, hogy a reggeli 
látogatáskor a kis beteg állapotát remény­
telennek kellett kinyilatkoztatnunk. Még 
egy kísérletet tettünk megmentésére, a másik 
társával újra gőzölés alá vettük, meghagy­
ván az ápolónőnek, hogy szorgosan ügyel- 
jen reájuk, 6 azonban ott hagyta őket s ósak 
a betegekre bízta a gyermekekre való fel­
ügyeletet s hogy az ágyról le ne essenek 
legurtmzta őket. Szalai Mária halála é 
közben állott elő, oly hirtelen, hogy még a 
gyermek előtte 5 perczozel pálinkát kért a 
reá felügyelő leánytól s az oda siető ügye­
letes orvos dr. Halász már csak a halált 
konstatálta. A másik gyermek Csapó Ist- 
ÍD A hirtelen halál oka a beteg

ség következtében beállott szivh dés volt 
mely ezen betegségnél rögtön áll elő, úgy,
ul87 at£r0£gyLkos gyermekek 70 száza­
léka szivhudós következtében pusztul el. A 
hanyag ápolónő állásától azonnal megfosz- 
tatott. Az eset pedig további eljárás végett 
a kir. ügyészségnek bejelentetett. Debreczen, 
1904 november hó 8-án. Dr. Ujfalussy József 
kir. tanácsos, igazgató.

,"7 E17ei*®t‘ egy kis kutya, mely 
Gavallér névre hallgat. Megtalálója jutalom­
ban részesül, ha elviszi Miklós u. 16. 
szára alá.
hAI 7 9*íkol<Sdsáe - jótékony oxél-
Sír'fAkmmthxgy a német iaPok „Allerlei“ 
rovatában még minden trónörökös ifjú úr­
ról megírták, mint barátkozott a palota 
őrséggel, épugy valahányszor háború volt, 

az »Allerlei“-ban egy hölgy, 
+^k°ny ,LZ.ól.ra* a sebesültek javára 

GftPé gíjtja. c®ókjait, — persze pénzért. A 
hAtn!L aUbex!lanLguJlatok kedvelői örvendez- 
W. mnT61 akadt ilíen hPigy = mint- 
fíSL *?08t 77 az oroszokat verik a kelet-
sAhA^teC érxen' * Jószivü dáma az orosz 
vAh»n í k Javára árusította csókjait. Moszk- 
s omiirn m,n®P látogatott hangverseny volt 
LntSt Qa .műsor utolsó számát is elját-
a ki fiLS!ak^a/ln, borbála énekesnő ezzel 
a kijelentéssel fordult a közönséghez:
„ . Minden jelentkezőnek adok egy

TL£erbM#lt °rr
— 1Í6A 8 széP énekesnő felé,
szód 1 Att J<ah°h 8kedien‘ Az eredmény elég "Adott az énekesnő 176 csókot, 
kapott érte ezerkétszázötven rubelt. Ezek
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«tán pádig nyugodjék bele abba is min­
denki, hogy német újságokban, az , Aller- 
lei“-ban egy évig tizenöt féle variáczióban 
íít fogják feltalálni.

—- A vasúti tisztek estélye.
A debreczeni vasúti tisztek mulatságát e 
bá 12-ról 19 re halasztották el, közbejött 
akadályok miatt. Az estélyen Siegmeth 
főfelügyelő tart előadást, a zenét pedig 
gegyari Testvérek szolgáltatják

— Felhívás as iparos ifjnsághox.
áz iparossegédek ezakrajztanfolyamát az 
állami főreáliskola épületében (Hatvan-utoza 
44 sz.) november 6-án, vasárnapon meg­
nyitván, ismételten felhívjuk az érdeklődő 
ifjú iparosokat, hogy ezen ingyenes tanfo­
lyamét tovább képzésük érdekében mennél 
többen látogassák. A tanfoly ban a tanterv sze­
rint minden vasárnapoa.d e. 8 órátó 12 ig rajz­
oktatás van, kedden és csütörtökön este 
T órától 9-ig az általánosan mindenkinek 
szükséges tantárgyak, nevezetesen a magyar 
fo almazás s levelezés, a számtan, mértan 
és a műhely! egys erű könyvvezetés ele­
meinek tanítása. Jelentkezni még mindig 
lebet az említett időben a főreáliskola igaz­
gatójánál vagy a tanítási órákon az előadó 
tanároknál is. Debreozen, 1904 évi nov. 9 ón. 
Fazekas Sándor igazgató. Dobieezki Sándor 
a felügyelő bizottság elnöke.

— Rendőri hírek. Az Arany János- 
atoza 29. sz. a. ház istállójának ajtaját is­
meretien tettes befeezitette és Jámbor Miklós 
kocsis 16 korona 80 fillér készpénzét ellopta. 
— Kántor István hadház-utczai 21. sz. a. 
lakos 65 korona 83 fillért adott át Vályi 
Lajos hetesének különböző megbízatásokkal. 
A hetes azonban a pénzt elsikkasztotta és 
megszökött. — Tóth Eszter 14 éves fiatal 
leány kilopta az arany fülbevalót Braun Ár 
minné Fülöp Fanni leányának a füléből.— 
Neuhauser Lajosnó Gróf Teréztől vasárnap 
18 korona értékű ruhaneműt lopott ismeret­
len. — Sikkasztás miatt emeltek panaszt a 
rendőrségen Terentyák Katalin leány ellen. 
Kölcsön, csupán néhány perezre adtak át 
neki egy téli kabátot, melyet azonban visz- 
szaadni elfelejtett. A rendőrség nyolez darab 
szabadkai közgazdasági sorsjegyet köröztet. 
A sorsjegyek Bogesios Béla szabadkai lakos 
tulajdona, akitől azt pár nappal ezelőtt el­
lopták.

— Holttest as országúton. Kis­
falud község határában tegnap reggel meg­
gyilkolva találták Milován János kisbecs- 
kareki gazdát és mellette vérében fagyva 
Lyuba Mladén kisbeoskereki gazda fetren- 
gett. Megállapittatott, hogy a két szeren- 
esótlen ember rablógyilkosságnak esett 
áldozatul. A csendőrsóg szigorú nyomozást 
indított a tettesek kézrekeritése érdekében,ami 
azonban mindezideig eredményre nem veze­
tett. Az eset megvizsgálására Peseha Miklós 
dr. helyettes vizsgálóbíró, Szigeti Henrik dr. 
törvényszéki orvos kíséretében, a helyszí­
nére utazott, hol a holttestet felbonezoiták. 
A súlyosan sebesült Lyuka Miadón még 
nem volt eszméletre hozható és ezért nem 
ha lgathatták ki. A vizsgálat folyik.

— Felfüggesztett földmivee-egye 
sülét. A kis-kun-főlegyházi földmives mun­
kás-egyesület működését a belügyminiszter 
felfüggesztette, me~t a tagokat kötelezték, 
hogy csak a munkarend alapján köthetnek uj 
a atási szerződéseket. Az egylet alapsza­
bályaiban csak a tagok művelődése vau őzéiül 
feltüntetve, anyagi érdekeik védelméről 
azonban szó sincs és igy túllépte hatás­
körét. A fólegyházi polgármester belügy- 
miniszseri rendeletre az egylet helyiségeit 
lezárta ős lepecsételte. Fólegyházán azt hi­
szik, hogy a belügyminiszter egy központi 
képviselőt küld le a vizsgálat megejtó- 
sére.
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TÁVIRATOK.
(Érkezik d. u. l/„2 órakor.)

A „Debreozen“ eredeti távirata. —
A képviselőhöz ülése.

Budapest, nov. 9. A képviselő­
ház mai ülésének első szónoka 
Szalay László volt. Azt mondja, 
hogy ebben a küzdelemben minden 
ellenzéki embernek minden erejé­
vel részt kell venni. A Tisza javas­
latát visszautasítja.

Utána általános és nagy figye­
lem között Apponyi Albert gróf 
szólalt fel. Tisza István a házsza- 
bályreviziónál mindig a komoly 
elemekre hivatkozik, kénytelen ke­
resni,^vájjon ő azok közé tartozik-e, 
de Tisza nyilatkozatai után arra 
a meggyőződésre Jutott, hogy ő 
sem tartozik a komoly elemek 
közé.

Felolvassa jászberényi beszédé­
nek a revízióra vonatkozó passzu­
sát. Eoből már akkor sejtette, is­
merte Tisza az ő álláspontját.

Majd hosszan foglalkozik az 
ugrai levél egyes passzusaival. 
Ebben a levélben Tisza visszapil­
lantást vet az elmúlt nemzeti küz­
delemre. Mikor ezt tette Tisza, el­
felejtette, hogy Széli Kálmánt az 
udvari intrika buktatta meg, nem 
pedig az, hogy a nemzet meg­
utálta az obstrukeziót.

Foglalkozik Héderváry temes­
vári beszédével, melyben a ház- 
szabálymódositás ellen foglal ál­
lást.

Hosszasan fejtegetis bizonyltja, 
hogy a házszabályok módosítá­
sára semmi szükség nem volt és 
nincs is

A nemzeti akaratra apellál 
Tisza. Ez hiába való, mert a jelen­
legi választási rendszer mellett 
erre jogosan hivatkozni nem sza­
bad, mert a kormány mindig |tud 
a maga. számára többséget terem­
teni.

Apponyi ezután a király és a 
nemzet közötti viszonyt fejtegette 
leírhatatlan hatás mellett.

Apponyi 1 óra után még 
beszél.

Amerika uj elnöke.
Budapest, november 9. Newyorki táv­

irat jelenti, hogy az elnökválasztás ered­
ményét ma d. e. 10 órakor hirdették ki. 
Az Egyesült államok uj elnökévé újólag 
Roseewelt volt elnököt választották meg.

Budapesti árutőzsde.
— nov. 9.

Búza őszre...................... —'------------
Búza tavaszra.............. 1017—' —
Rozs őszre ........ 7 93—7'94
Rozs tavaszra........................... .............-----
Tengeri őszre.............. 7'49—7'51
Zab................................712-713
Árpa........................................................'-----

Letartóztatott segédjegyző.
Ok mányhamisitó szélhámos!

Moroda községben körülbelül három 
héttel ezelőtt ugyancsak a segéd jegyző, 
Takács János által elkövetett bűntény föly- 
tán megüresedett ez az állás, amelyre tíz 
nappal ezelőtt Berger Mór ajánlkozott be. 
Az uj segédjegyző nagy garral foglalta el 
állását, okmányait azonban főnökének nem 
mutatta be. Már egy hétig volt Barger uj 
állásban, amikor főnöke, a morodi jegyző 
felszólította, hogy okmányait, melyekkel a 
jelenlegi állására képesítik, mutassa be. 
Berger habozás nélkül engedett a felszólí­
tásnak s a bizonyítványát előadta. A jegyző 
amint átnézte őket, feltűnt neki, hogy az 
okmányok közt egy polgáriskolai bizonyít­
ványon és tanítói képesítőn az aláírás egy 
és ugyanaz a tartalom írásáéval, magának 
a bizonyítványnak és az aláírásoknak egy 
kézírással történt kiállítása érthetően szemet 
szúrt a jegyzőnek s elégséges okot szolgál­
tatott neki arra, hogy erről a kerületi osend- 
őrparancsnokságot értesítse.

A járási osendőrőrmester azonnal ■ 
helyszínre utazott s kérdőre vonta Bergert 
bizonyítványainak, hitelességéről. Berger a 
felszólításra elhalványodott s minden taga­
dás nélkül elismerte, hogy okmányait, a 
polgári iskolai bizonyítványt és tanítói 
képesítőt, önmaga állította ki. Sőt beval­
lotta még azt is, hogy nemcsak saját maga 
számára, hanem másoknak is állított ki 
különféle okmányokat és bizonyítványokat 
megfelelő árért.

Berger Mórt vallomástétele után a 
osendőrőrmester rögtön letartóztatta és a 
borosjenői járásbírósághoz beszállította. Egy­
idejűleg vizsgálatot indítottak abban az 
irányban is, hogy a Berger által kiállított 
okmányokat megszerezzék és mint hamisi- 
tottakat megsemmisítsék. így előrelátható­
lag Berger letartóztatásából még több 
csinos dolog is napfényre kerülhet, valamint 
nincs kizárva az sem, hogy hamis okmá­
nyokkal szerzett kenyerüket többen fogják 
elveszteni.

Érdekes, hogy Morcdán -gyors egymás­
utánban ez már a második eset, hogy a 
segódjegyzőt letartóztatják. Berger elődjét 
ugyanis, Takács Jánost, mint annak idején 
megírtuk, lopás és rablás miatt adták át az 
igazságszolgáltatásnak.

VEGYES HÍREK.
* Szerencsétlenül járt csendőr- 

hadnagy. Zilahy Tibor volt makói csen­
dőrhadnagy, kit nemrégiben helyeztek oda, 
végzetes baleset érte. Lőfegyvere tisztoga­
tása közben annak csövéből valami benne 
szorult töltény maradékot akart kivenni 
s a fegyver eközben elsült oly szerencsét­
lenül, hogy egyik szemét teljesen össze­
roncsolta. A fiatal hadnagy iránt óriási a 
részvét, mert Makón egyik legkedveltebb 
tagja volt az uritársaságnak s jegyese egy 
előkelő és dúsgazdag leánynak. Az esküvőtől 
alig pár nap választotta el s most nász 
helyett a kórházba került, hol súlyos se­
bével ápolják Ha felgyógyul is, egyisc 
szemét őrökre elvesztette.

* Vakmerő rablótámadás. A sze­
gedi rendőrség páratlan vakmerőséggel el­
követett rablótámadás miatt indította meg 
a nyomozást. Szombaton délután 6 óra felé 
a Baok-malom egyik szolgája, Kálmán 
János 1500 koronát akart elvinni rendelte­
tési helyére egy Hirsch nevű gyakornokkal 
együtt, ki a gőzmalomban van alkalmazva. 
Amint a Szikra-utczában levő tiszti pavil­
onhoz értek, egy suhancz ugrott eléjük és 
a szolga szemébe nagy csomó paprikát 
szórt s abban a pillanatban lekap tan a 1500 
koronát tartalmazó táskát, amelylyel futás­
nak eredt. A gyakornok utána futott. A 
fiatal rabló egy kődombban fölbukott és a 
rohanó gyakornok ekkor kikapta kezéből a

:
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táskát. A auhanoz aztán hirtelen föltápász- 
kodott és kereket oldott. A rendőrség most 
keresi a támadót.

• Oeelédképső akadémia. A oseléd- 
mizóriá .ban van egy vigaezunk, hog> nem­
csak mi, de Európa minden városának 
asszonyai szenvednek miatta. A cselédek 
ugyan nem tudtak eddig egy nemzetközi 
oselédszervezetet teremteni, de a föztjük 
mosásuk mégis olyan, mintha egyazon szel­
lem inspirálná és ugyanaz a mester taní­
taná őket. Egyformán rossz a munkájuk 
mint ahogyan némely faluban az egész la­
kosság kézírása egyforma, mert valameny- 
nyien ugyanattól a tanítótól tanultak, illetve 
nem tanultak Írni. Hamburgban most segí­
teni akarnak a háziasszonyok legalább 
azon a bajon, mely abból keletkezik, hogy 
az összes cselédek ugyanattól a mestertől 
tanulták a rossz főzést, tökéletlen mosást 
és tálalást. Külön cselődképző akadémia 
szervezésén fáradoznak s már ki is boczá- 
tották a felhívást, melyben a nőket ada­
kozásra szólítják föl egy létesítendő cseléd- 
kepző akadémia költségeinek viselésére. A 
fölhívás elmondja,hogy a képzett cselédekben 
nagy a hiány és az „akadémiával“ remél­
hetőleg sikerülni fog szegónysorsu polgár- 
családok leányaiból megfelelő cselédszemély- 
zetet nevelni. A oselódakadómia tantárgyai 
volnának: polgári ételek főzése, mosás, va­
salás, kézimunka, szervirozás stb. Taná­
rokul szenátorok, előkelőbb kereskedők és 
hivatalnokok nejei szerepelnének. Látni- 
v. Ó’ hogy a szándék jó. De a jó szándék­
tól a Jó ételig akkura a távolság,hogy ezt az 
egész akcziót egyelőre csak „akadémiai“ 
jellegűnek tekinthetjük.

1MU4 november 9.
. A T0ndflj ,P®r«e azt gondolta, hogy 
Őrülttel van dolga, karonfogta a bankhiva­
talnokot, bérkocsiba ültette s bevitte a rend­
őrségre. Az inspekoziós tisztviselő előtt a fia­
tal ember erősen protestált.

— Ne nézzenek engem bolondnak 1
— Dehogy, a világért sem 1 — felelte az 

udvarias tisztviselő.
De azért leosukatta az őrültnek nézett 

embert, akit azután teljes tizennyolcz napig 
megfigyelés alatt tartottak. Amikor a 18 
napi fogság után meggyőződtek arról, hogy 
semmiféle elmebeli fogyatkozása ninesen, 
szabadon bocsátották és bocsánatot kértek 
tőle a netalán! alkalmatlankodásért. A fia- 

I *al embert, aki ily hosszú ideig nem jelent- 
I , x, ^Tftalában, a bank elbocsátotta a 

szolgálatából s teljes nyoloz hónap telt el, a 
míg Paul Clement állásához jutott. Közben 
bepörölte a rendőrséget, illetve a köztársa­
sági kincstárt háromezernyulczszáz frank 
kártérítés erejéig s a bírósághoz intézett 
panaszlevélben elmondta, hogy a rendőrség 
volt az oka annak, hogy kitűnő állását el­
vesztette. A bíróság a most megtartott tár 
gyaláson jogosan ismerte el a panaszt s 
kötelezte a köz ársasági kincstárt, hogy Paul 
Clementnek háromezernyolczszáz frank kár­
térítési összeget megfizesse.

SPORT.

IRODALOM.

TÖRVÉNYKEZÉS.
Hanke Lajos bűnügye. Hanke La­

jos volt városi gyámpőnztárnokot hivatali 
sikkasztás büntette ozimén azzal vádolták 
hogy mint Debreczen város gyámpónztár- 
nuKt:, a hivatalosan kezéhez letett pénzből a, 903 ik évben 2970 koronát jogtaíanul 
eitu.'sjdomtoit es azzal mint sajátjával ren­
delkezett.

A szokásos pónztárvizsgálatot 1903 
év május hó 27 én délután Vtcsey Imre 
városi főjegyző elnöklete alatt tartották me* 
es ekaor vették észre, hogy a fenti összeg 
hiányzik és azt a gyámpénzlárnok bizonyo­
san elsikkasztotta.

A tegnapi főtárgyaláson a kihallgatott 
tuauk vallomásai alapján a fenti vád telje­
sen összetört, - vádlott úgy a vizsgálat 
során, mint tagnap következetesen azzal 
védekezett, hogy azon összeget 6 nem sik­
kasztotta el, hanem a pénzek csomagolá­
sakor tévesen irta a csomagokra kívül rá 
a jeleket és az összegeket.

Hanke Lajos ezen védekezését a ki- 
rAlyi uByéas is elfogadta és miután ennek 
el, 011 ke, őj ót, vagyis a rosszhiszeműséget 
senki be nem bizonyította, a királyi ügyész 
a vadat teljesen elejtette. Dr. Szüos Géza 
ügyvéd és a vádlott ezt tudomásul vették 
és izek után a királyi törvényszék az ü vet 
meg-izuntette. y
nr , Ó\ült ^0tn mindennapi kártérítési 
pöi t tárgyalt a minap a párisi bíróság. Mároz. 
elején Paul Clement bankhivatalnok erősen 
íttis állapotban, egy átvirrasztott éjszaka 
után hsjnaltájban sétálni indult a Bois de 
Buulogneba. Már körülbelül félóra óta bo­
lyongott a még lombtalan ligetben s észre 
som vette hogy csak frakkban van s még 
csuk felöltője sincs vele. A csípős reggeli 
hidegben sétáló frakkos ember fölóbreszMte 
gyanúját az ott strázsáló rendőrnek
tőle. ~ Mlt °GÍnál maga iU ? ~ kérdezte

m Abb"z magának sem köze, barátom, 
ludja meg, hogy óu vagyok az uj köztár-
f»6«1 elnök Ha valami .aüksége 
lentkozzók nálam holnap reggel a palotám­
ig!1 p intézkedni fogok, hogy magát, mint
te°sséícS8Óí):tUd0 bmberf| soronkivül elölóp-

ian^LTnkeÍ H®nrik : UJ versek (1894- 
19(14). Tíz év termését adja uj kötetében 
Cenkei Henrik, ez a melegszívű, rokon­
szenves hangú poéta, akinek értékes költői 
egyéniségét már vagy tizenöt év óta ismeri 
a magyar olvasóközönség. Hetedik kötete
6Zia 8 t0gyük mindjárt hozzá,
a legértékesebb, a legmélyebb, legkiforrot- 
tabb mind között, mint ahogy értékesebb a 
nemes gyümölcsöket hozó termőfa az ifjúság 
8flnx^’Jarka’ de tombhullató virágos bok- 

L &°fK6tte a mi költőnk is az ifjúság 
édes-bus íliuzóinak rózsaszínű káprázatait, 
futott a bohókás álmok csalóka délibábjai 
után, de immár mögötte van a hivő kor 

,™éxg -».^ódákat remélünk s mámor 
között dőrón imbolj ogva“ Űzzük a lidórez- 
fónyt s elérkezett az élet országutján oda, 
ahoí néki „igaz arczát mutatja már a va­
lóság«. Az érett férfikor érett kalászai ezek 
z „uj versek , nincs meg benne a húsz 

ŐV08 ifjúság szerelmi lázának pirossága, de 
magja van. A Lenkei uj kötetének 

hongja is egészen más, mint az eddigieké
ÍLAh«?nCSv?iz ^multárgyainak másféle- 
8égéhez(. „Világ“, „Enyéim“, „Mosolygó
konyek , „Egyénül“ — ezek a czyklusok 
JJ í??1 8 ™ár ezek a címek is híven illuszt­
rálják: milyen az a gondolatkör és érzelmi 
AynL/a6 7 a tersekből visszatükröződik.mLÍt6f eQf ®i8y koimoly» kontemplativ ter­
mészet festi le azokat a képeket, melyek
megragadják, de — és az erős művészi ér­
zésre vall — ezekben a képekben sem a 
kicsinyes genre érdekli, hanem a költői
EnánHőmeiy| náiiarxmindig Valami Szolid, 
nSíS5 me,,ancbollán keresztül csillan elő. 
Odaadó, meleg szeretet hatja át azokat a 
lapokat is, melyekben családi életéről dalol
hantrot bui?orosan szatirikus
S. M? Ut eg a »Mosolygó könyek“-ben 
is. Mégis úgy tetszik, az „Egyedül“ cvklus
gó ° Tiszta8hitban Lenkej költ6i egyónisé- 
get. liszta hit, nemes idealizmus, minden
szépnek és jónak őszinte szeretető, szehd
megnyugvás és fiatalon maradt reményke-
aÓi)oétaZlAluharmón,1 ku8,flá 8 így vonzóvá ezt
csorbái" ! ktn ,Tnek e«ysMn nem ütött 
csorbát a korszellem semmiféle divatos
vagy beteges áramlata, sem pedig a maira 
erején túl való kapaszkodás kinos erőlkö- 
dése. Könyvét jól eső érzéssel olvassuk 
végig és kielégtilten tesszük le, mint azokat a könyveket, melyeket még sőks“ór fZnk 
újra elővenni, hogy tiszta hángulatokat 
varázsoljunk magunk köré. A kiállitásában
DBst° V yH Üi k*tet a Palla8-nál (Buda 
past, V., Honvéd utoza 10.) jelent meg ésLbTL“ható ér‘ mind6n ‘»-yvkereeke-

Haj tó vadászat. A debreczeni vadász 
társulat az alábbi sorok közlésére kért A bennünket: A debreczeni vadászták,,? 
yalamennyi tagja részére. Ezen vadásSl
és pe7dfgatt °m h8jtÓVadá8zat ta,tátik

, A. -ayósguton 1904. év november hó 
13-án, indulás reggel 8 órakor a savóLní 
erdő osőszháztól. Ez alkalommal a haitiff 
jövő őzök lelőhetők. Qajtasba

A második hajtóvadászat 19o4 
deezember hó 18-án tartatik a Nagyerdői indulás reggel 8 órakor a nagyerdői füídő-’ 
háztól. — A Nagyerdőben haitánh» őzök közül csakis őzbak 16hető.J Jövű

A harmadik hajtóvadászat 1905 z„;csas ss*8 6rai *
JW&“tíadK »kiXwSík mind“
hajtövaddeaatimz ÍOO-W"“Ä

Az 1904/5. évi vadászati idényre mint 
vadkamara a Diószegi úttól amonostórShi 
iitig terjedő erdő rész jelöltetett ki P Ji 

A■közgyűlés határozata alapján áz 1904/5Butr8 t8g8á®i mä

hivatík ^^ház/^zabák^^n-i^pómjirá* 
mely szerint vadászatra vendéget nem hiv 
hatnak Debreczen 1904. év november hó 

A ,Iadász társulat köz- és választ 
Jegyző U éS J6gyZÖkönyvóbö1- Publig Ernő

KÖZGAZDASÁG.
Heti piaczi árak.

— november 9.
A keddi hetivásár árairól a vásár- 

felügyelőség a következőket jelenti •
100 klg.
Búza .
Kétszeres 
Rozs 
Árpa .
Zab. .
Tengeri ó 

» csöves 
„ » szemes 
Köles .
Szalonna, sós .
mi.- . ui :
Zsir.
Kihasított sertés 
Sertéshús .
Széna .

n II. rendű 
Luozerna .
Bükköny .
Lóhere......................
Takarmány szalma .
Alom szalma .
Zsúp szalma száz kéve

kező volt: 8a mi
Ló felhajtatott .
Elkelt......................
Elkelt“811181*8 felhaÍtatott 
Sertés felhajtatott

Kor.-tói. Kor.-ig^
18------
15 1900
13 40—
—•----- 15-—
13-60-• •___ _
1740-
8-40-

—•----- 16-
15------

132------ 136-
136------ _.__
144'----- 144 —

90- 96-
10'—-
9-— 700

10'----- 9 —
6------
A* 7'60

1-80—
10----- --'--
kedden a követ

480
• . . 370
. 860
. . 530
. 1370

975

INGATLANOK FORGALMA.
ve8,ikE/f’B,lÍÓ™f é‘ Zmk*' Zmzsánna 
12 hold tínb a emx17?- sztjkvben foglalt 
Iirirn io 15^ nAgyszögö1 ondódi földet Sipos 
koronáért“618 GyÖng,ösi Juliannától 9&0
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Szekeres Bálint és neje Kováéi Mária, 
««•íik » debreozeni 906. ez. tjkvben foglalt 
1107—8 hraz. 1 hold ujosztásu földöt Qeréby 
Pál és társaitól 1440 koronáért. 
r Vógh Péter és neje Szabó Zmzsánna 
foszik a debreozeni 3565 sz. tjkvben foglalt 
m hold 650 négyszögöl ondódi földet Bereoz 
Juliánná Csige Sándornótól 1900 kor.

Nagy Bálint és neje Szolvai Sára 
teszik a puszta fanosikai 48 sz. tjkvben 
foglalt 23 hold 1465 négyszögöl kaszáló 
kétharmad részét Hegedűs Józseftől 5700
koronáért.

Kozma Ferencz é* neje Marton Sára 
veszik a debreozeni 6181. sz. tjkvben foglalt 
f hold 1800 négyszögöl ondódi földet özv. 
Kántor Jánosnétól 2000 koronáért.

Gere István és neje Balogh Juliánná 
veszik a puszta paozi 24 sztjkvben foglalt 
17 hold 829 négyszögöl kaszálót özv. Zá- 
gonyi Sándorné Szeosei Klárától 6500 ko­
ronáért.

Török Bálint ős neje Juhász Zsu- 
zsánna veszik a debreo eni 3109 sztjkvben 
foglalt 3 hold 1475 négyszögöl ujosztásu 
földet Sóti Sándor és neje Szabó Juliánná- 
tól 4000 koronáért.

Bujdosó Andrásné Szabó Eszter veszi 
-a debreozeni 8983 sztjkvben foglalt 305 
négyszögöl homokkerti szőlőt Csobanozy 
Páltól 1828 koronáért.

Varjas János és neje Bagdi Piroska 
veszik a debreozeni 381 sztjkvben foglalt 
Bercsényi utoza 95 számú házat a Deb­
reozeni Kölcsönös Sególyző Egylettől 4800 
koronáért.

Nagy Sándor és neje Gombos Zsu- 
zsánna veszik a debreozeni 589 sztjkvben 
foglalt 4 hold 600 négyszögöl ondódi föl­
det Szél Jánosné és társaitól 3200 kor.

Suba Sándor és neje Pécsi Emilia 
veszik a debreozeni 905. sztjkvben foglalt 
flőtvös-utoza 25. számú házát Balog János 
és neje Harsányi Esztertől 9000 kor.

Szteriady György és neje Szombati 
Gizella veszik a debreozeni 2420. sztjkvben 
foglalt Simonffy-utoza 19 sz. házat özv. 
Ottlik Edéné Szodoray Juliánodtól 28600 
koronáért.

REGÉNYCSARNOK.
Egy bokréta liliom.
Irta: Adolphe Belot,

Franoziából fordította: Urssios Darinka.
így éltek ők boldogan, kényükre: ő, 

az ifjú kívánságok s ambiczió nélkül, jó­
formán tudatával sem bir éveinek virágzó 
ifjúságának; — az anya a csendes egy­
formaságban mintegy kipihenni óhajtja a 
hajdani küzdelmeket, iparkodik elfeledni a 
múltat, hogy annál zavartalanabbul élvez­
hesse a boldog jelent.

Egy napon Róbertot főnöke már este 
6 érakor elbocsájtóttá, mert úgymond, 
korábban zárok ma, készülők a holnapi 
innepre. Augusztus 25. volt, szt.-Lajos 
előestéiye, a királyság ünnepe.

A Dauphin-utczába kilépve Róbert 
szinte elbámult, hogy ebben az órában 
szabad. Édes anyja még nem várja s el­
határozta, hogy a lehető leghosszabb utón 
tér most az egyszer haza.

A rakparton lefelé haladt, folyton a 
Szajna mentén, a lenyugodó nap irányá­
ban a Champs Elysées felé. Az idő nagy­
szerű volt, a levegő üde, a láthatár bi- 
borszinben úszott ; úgy látszott, mintha 
aranyhullámok úszkálnának a nyugovó 
nap bíborában fürdő folyóban.

— Ugyan vigyázz, te ügyetlen ! Eg 
* figyelmeztetés neki szólt — majd hogy

nem ütötte ki egy virágárus leánynak ko­
sarát kezéből.

Megállt s elpirulva bocsánat kérésre 
fogta.

A virágárus leány, ki igazán szép 
volt, ránézett s igen csinosnak találta a 
zavarában pironkodó ifjút, tágranyilt ijedt 
szemeivel.

Nem venne tőlem valamit — 
kérdezte édeskésen. Gyönyörű liliomjaim 
vannak, alkalmasak holnapra, nem adom 
drágán, maga olyan csinos.

Az ifjú kissé habozott, zavarban volt. 
De liliomot nem akart, az nem volt az ó 
kedvencz virága.

A virágárus leány agy látszik észre­
vette ezt, mert hozzáhajolva halkan sut­
togta : Tudja, nekem van mindenki szá­
mára virágom, jól keresve kosárkám fene­
kén találunk majd ibolyát is.

— Ibolyákat — ismételte az ifjú s 
tekintete felragyogott. A leány benyúlt 
kosarába s csakhamar kivett onnan egy 
ibolyacsokrot a fürkészve nézvén körül, 
átadta az [ifjúnak.

Az ifjú átveszi a bokrétát, kéjjel 
szívja magába illatát s lassan keblébe 
csúsztatta ; fizet s halkan mondja : én az 
ibolyákat szeretem, de anyám a liliomért 
hévül ; holnapra bizonyára venne magá­
nak, meglepem. Minek ne lenne meg neki 
is öröme ?

Kiválasztott 3 szál liliomot, összekö­
tötte hosszú száraikat, fizetett s lassan el­
távozott, a szép leány pedig bus sóhajjal 
nézett utána.

Liliomjaival kezében, mosolylyal ajkain 
ruganyos lépésekkel ment odébb, átment a 
XV. Lajos téren, hogy a Champs Elyséere 
menjen, amely azonban még mezőségnek 
látszék. Nehány perczig járkált itt, szívta 
a jó levegőt,. miben sem a Moulins-utczá- 
ban, sem az üzletben nem volt része. A 
keblébe rejtett ibolyák csiklandozása, ked­
ves, szelid illatuk elkábitották, folyton a 
szép leányra gondolt, kit az imént látott 
életében először. Látta maga előtt, csipkés 
kendővel koromfekete bajjal ékes fején, 
látta fitos orrát, szép fehér fogait, csábos 
mosolyra vont szép ajkait. Eddig ismeret­
len, kéjes borzongás járta át valóját, re- 
megtette meg, vére forrón lüktetett s szált 
fel-le felzaklatott ereiben, szive verése 
hallható volt.

Hogy ez a kitörés megtörténjék, hogy 
a gyermekből férfi legyen, nem kellett 
egyéb, mint a tikkasztó augusztusi este, 
egy szép naplemente s az ifjú leány tüzes 
tekintete.

Már másodízben zavarták meg elmé­
lyedésében, gorombán hangzott a kiáltás:

— Na ! mondom, te kicsi, állj meg 
s most menj tovább előre !

Nem is figyelve semmire, megfordítja 
fejét s iparkodik az est homályában ki­
fürkészni, kinek szól ez az intés, mert nem 
is hitte, hogy hozzá ily hangon beszélné­
nek. Most egy fához támaszkodva két férfit 
vett észre, kik őt nézték. Bár polgári ru­
hában voltak, de magaviseletük, a kihívó 
nézés és hang a hónaljuk alatt tartott 
sapkából rögtön látta, kikkel van dolga. 
Katonák voltak, bizonyosan altisztek. Egy 
párisi megismeri őket minden körülmények 
között, hisz mindenütt s mindenkor lát­
hatók.

(Folyt kör.)

VÁROSI SZÍNHÁZ.
Folyó szám 46. Bérlet 34-ik szám (A)

Ma, szerdán, 1904. évi november hó 9-ón :

Regényes nagy operette 3 felvonásban. 

Holnap, csütörtökön, november hó 10 én:

Bob herczeg.
Regényes nagy operett 3 felvonásban.

M. Á. Vasutak menetrendje
1004=. évi oki. Lló l-től.

Debreczenböl indal:
Budapest felé (vegyes-vonat) .... 
Budapeet felé (gyo-svonat)
Budapest felé (gyorsvonat! ....
Budapest—Nagyvárad fele......................
Budapest—Nagyvára I f lé......................
P.-Ladány Nagyv. felé minden kedd
Csak P.-Ladányig.................................
Csak P.-Ladányig motor menet 
Ssatmár—Máramarosssiget felé 
Csak Szatnoárig (gyorsvonat) .... 
Csak Ssatmár ig (teher v. ss»m.-ssáll. v.) 
Ssatmár—Máramarosssiget f lé 
Ssatmár—Máramarosssiget felé (gyirsv.)
Csak Ssatmárig.......................................
Miskolcs—Kr sea felé............................
Miskolcs—Kassa felé............................
Szerencs—8.-A-Ujhely—Kassa felé .
Csak Nyíregyhásiig.................................

m. áll. vasúttól 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
vásártérről . 
m. áll. v; suttól 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
vásártérről . 
m. áll. vasúttól 
vásártérről . 

Füzes-Ab ny felé m. áll. vasúttól 
Füses-Abonv f -lé vásártérről . 
Ohat-kóos— Polgár falé m. áll. vasúttól. 
Chat-Kóos—Polgár felé vásártérről .
D -récéké -Negy-Léta felé......................
Der »cske—Nagy-Léte felé......................

Budapestre érkezik:

Hajdú Söeaörmény - 
B.-Ss. Mihály felé

idő ó. p

d. ■ 3 31
d. u 4 16 

reggel 8 57 
d u 12 07 
ette 10 8!
d. e 11 12
este 8 10

reggel 5 08 
d. u 3 56 
ette 6 41 
eeto 7 56 
éjiéi 2 60 
d u. 12 07 

reggel 6 10
reggel 8 13 
este 6 56 
d. u. 4 11 
d. u. 2 10 

reggel 5 85 
r eggel 5 44 
reggel 8 09 
re ,-gel 0 16
d e. 11 07
d. u. 1 16

r 12 25 
„ 12 38
n 2 11
* 2 21 

este 6 4t> 
, 6 53

reggel 4 36 
„ 4 66

d u 4 49 
„ 4 23

reggel 9 36 
„ 4 31

A reggel 8 ó. 57 p. kor induló gy.-v. ■ d. u. 1 60 
A déli 12 ó. 07 p.-kor induló sz.-v. . este 6 40 
Az este 10 óra 31 p.-kor induló ss.-v. . reggel 6 45 
A délután 4 ó. 16 p -kor induló gyorsv. este 9 85

Budapestről Debreezenbe indul:
A délután 12 ó. 6 p.-kor érkező gyorsv. reggel 7 26
A délután 8 ó. 29 p.-kor érkeső esem.-v. „ 9 —
As este 6 ó. 26 p.-kor érkeső gyorsvonat d. u. 2 — 
As éjjel 2 6. 24 p.-kor érkeső szem.-v. este 7 05
As éjjel 2 ó 24 p.-kor érkeső szvmv. . „ 9 15
P.-Ladányig gyorsvonat átszállítással d. u. 12 08

Debreezenbe érkezik;
Budapest felöl (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad felől 
Budapest —Nagyvárad felől (gyorsvonat)
Budapest Nagyvárad íeioi .
Csak P.-Ladánytól.......................
Csak P.-Ladánytól motor menet .
Kolozsvár—Nagyvárad felől .
Csak Ssatmárr-'d (gyorsvonat)
Csak Ssatmár felől......................
Csak Máramarosssiget felől (gyorsvonat)
Csak Máramarosssiget felől 
Máramarosssiget—Ssatmár felől .
Csak Ssatmár felől......................
Kassa—Miskolcs felől ....
Kassa—S.-A.-Ujholy—Szerencs felől 
Kassa—Miskolci f dől ....
Csak Nyíregyháza felől.

vásártérre 
m. áll. vasúthoz 
vásártérre 
m. áll. vasúthoz 
vásártérre 
m. áll. vasúthoz 
vásártérre 
m. áU. vasuthos 
vásártérré . 
m áll vasuthos

Füzes-Abony felől vásártérre . .
Füeee-Abony felől m. áll. vasuthos 
Ohst-Kóos—Polgár felől vásártérre .
Ohat-Kóos—Polgár felől m. áll vasúthoz 
Derecske— Nagy-Léte felől. . . .
Derecske—Nagy Léte felől. . .

B.-Ss.-Mihály—
H.-Böszörmény felől

d. u. 3 29 
este 6 26
éjjel 2 24 
d. u. 2 16 

reggel 7 45

r 8 46 
d e. 11 37
d. u 3 55 
este 10 11 

* 6 40
reggel 7 30 
d. e. 1 31
este 7 60 
d u. S 48 

reggel 7 33 
reggel 7 40 
d. u. 1 16
d. e. 11 22 
eeto 6 06

6 12

1 67

* 8 62
este 9 67 
d. u. 3 84 
. 6 36

reggel 7 44 
reggel 7 54 

» 7 15
d. u. S 1$
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jffpró hirdetések, j RÓZSH IgnÉCZ
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„!ij^,m,7'6fg 40 f,n6r. -melon további 
»tb 4 Alléi-, vastagabb beinkkel nvomatoM 
----------  aib 4 Irr. 8 fillér. :—;  —

LeT41b. nl fntlnkoiiméRokra poe. 
tosan rftln ázol link, hn a «zflhnégee 
a »»»««bblJCK beliniitrtlk.
Apr« hlrili féNok előre fizetendők

MICZl, Csak azt Írhatnám ma, amit úgy is 
|_ud8?- Egyebet semmit. Ne aggódjál azért. 
Itendbe jön minden. Sz. vasárnapig Becsben 
van, a menetel nem sürgős. Sürgős csak a 
gyorshistória dolga. Azt mielőbb a többivel 
együtt. Baj nincs. Csókollak.

KIADÓ lakás Varga-utcza 36. sz. alatt a tör­
vényszéki palota közvetlen közelében 4 
parkettes szobából és mellékhelyiségekből 
a. °i modern emeleti lakás, gázvilágitással, 
vízvezetékkel, esetleg fürdőszobával 1905 
május hó 1 -tői kiadó.

FODRÁSZNŐ, ki a fésülésben teljesen jártas 
hazakhoz ajánlkozik. Lakik Teleki-utcza 72.’

KIADÓ úri lakás. Rákóczi-utcza 12. szám. A 
ház ban egy 6 szobás földszinti utczai lakás 
mellekheJyisegekkel, 8 lóra istállóval május 

-tol kiadó. Szép udvarkert, kitűnő ivóvíz.

egyetemes orvostudor
az emésztőszervek betegségeinek szak­

orvosa.

Nyáron Morcos Karlsbadban.
RENDEL: Piacz-utcza 32. Szedlák-ház 

8—3 0-ig, délután 2—4-ig.
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Hirlapelárusiíók

felvétetnek

a Mim“ elárusitására
városi nyomdában,

’vi4t.roah. A a; ke-.cfiaztóp'ü.let

É

Szőnyeg,
függöny, bútorszövet, S3

linole-mm

• raktárunkat, saját házunkb?

Kossuth-utcza 5. ss.

II fouzletünk emeti helyi* I 
I ségeibe helyeztük á!fgj. |

A még raktáros it vő
szőnyeg, függöny, bútor­

szövet, ágy- és asztalterítőket
ameddig a készlet tart

♦ ifózálM árak mellett ♦
rxo.eitjxa.k: el.

120 széles divatszöveteit I m, 33 kr
Nagy alkalmi

ruhaszövet eladás!
15,000 méter

Goldstein és Gelber csődtömeg egész 
ruhaszövet raktárát mintegy 
tizenötezer *1•• 

métert megvettük és üzlethelyiségünkben 
(Piacz-utcza ki stem p lommal szemben) 
méterenként vagy végenként minden el­
fogadható árban elárusítjuk.

Vallerstein Fülőp fiai
DEBRECZEH, Piaez-nteza, tistemplommal szemben. 

_______IRltkia alkalom 11
120 széles divatszövefek m. 33 kr.

1 tliter

Debrsczen Kossufh-u. 5
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riiOiWKLS Co. i\iy-Vork 104 1! lOfi Str.

Nincs többé

250,000 hálairat 1 év alatt
fogfájás!
od vas fogj 
bűzös száj!

önti betegségeknek előidézői kétségte- 
™ a, falvas fogak. Esen romok ame- 

lkai szer eiiOÜ ki“08 és kellemetlen 
szenvedéseket

azonnal megszünteti!
. Plom hus'-sz. a I mindenki 
— maga plombirozhatja

fajdalom nélkül es hihetetlen egyszerű módon

odvas fogait!
„Plombus“ ne hiányozzék egy háznál 
sem, az egyszeri csekély kiadás százszo­
ros kamatja: a nyugalom. A fogfájdal- 
makban szenvedőket tehát saját érdeké- 
ben felhívjuk hogy rendeljék' meg ezen 
valóban remek háziszert, mely az ame­

rikai élelmesség netovábba!
lV'',lriegy, ndaf"ak’ 5-6 odvas fo-
gakia elegendő, használati utasilássál 2 
korona 2 kor. 10 fill, előzetes bekül 
dese “lan bementve bárhova. Megren- 
<e ie •> egyedül a Magyarországi kép­

viselettől, melynek cz.ime:
vPiombu8'‘s*étküldé8, Pásztó, lloves-m.

ßorhegyi hm
8 krajezár,

mely kitűnő, üdítő egészséges 
ital, kapható

Máyer Jenőnél
előbb

Geréby Ffllöp ntódai Debrcczen.
Öve« betét 4 krajezór.
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E Jazmrak és építész urak figyelmébe ‘
1 ■ * m. 1.60 fill. I

K Tető fedes négyszögméterenkint 18 számú I s7 gany?ZOtt vasPlft|)ől . á m. 4. - fill. 3 
I Ezen minták fekete pléből festve 15«/ olcsóbb SÍ“ ,?/p,Íb1°.1 : • á □ “>• 3.30 fill SE 
§ ... ... rinti kivitelben olcsóbban D "/^T elíjfí,rdul,° »Pliietmunhák rajzsze- fi
ffi Fűthető fürdők,idak 40 K-tól feliehh ° /o=? ’ mint Budapesten. S
E 5eBd«S fürdőkádad 20 K-tól feljebb P”*0* csövek 40 f.-től feljebb. §
S S/«r“eí.»rdőkadak lO K-tól feljebb £Äa 0\60 uf-tö1 feljebb. »
fi íurdokadak 11 K.-tói feljebb' Mindenfele konyha czikkeket raktáron tartok $

kályha csöves egyenes 30 f.-től feljebb v, íf, , n,° ,°1lcso arban- 3)
R 'KT- . Elvállalok kloset kezlést, 1 évre 8 K-ért.
E JtvOVeSl JÓSSef oi(?Ts I?e8ter-Deöreczen,
S Dnnn . , _ Széchényi-utcza 1 szám. ai^asasasasasasasasainMK««^ 68 Somoss>-béggel szemben. 3
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Bfincs többé sstobafttst ? f

Minden kéményt megjavít a

:;S John-féle szab kéményioldó :j:
füst és szelelést szabályozó készülék.

-Aft;
bűzt, növeli a kémény huzatát

W Leszállított olcsó Áron kapható
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